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058/Du/2024. számú Hajósoknak szóló hirdetmény   
Állva evezős felvonulás (SUP) a Duna budapesti szakaszán – az 1657 fkm és 1640 fkm között 

hajózási zárlat elrendelése nélkül 

Nachricht für Binnenschifffahrt Nr. 058/Du/2024. 
Über einem SUP-Umzug ohne Schifffahrtssperre an der Donau, in Budapest, 

zwischen Donau-km 1657 – 1640 

 

A víziközlekedésről szóló 2000. évi XLII. törvény 56.§-ában kapott felhatalmazás, a Dunai Vízirendészeti 

Rendőrkapitányság 01322-194/65-3/2024.vizir. számú engedélye alapján az alábbi hirdetményt teszem 

közzé: 

Állva evezős (SUP) felvonulást rendeznek 

a Duna budapesti, az 1657 fkm – 1640 fkm közötti szakaszán 

(az 1654,2 – 1651,2 fkm között az Óbudai sziget melletti Duna-ágon keresztül, 

a Margitsziget mellett a budai ágban) 

2024. augusztus hó 03. napján 22.00 órától 2024. augusztus hó 04. napján 02.00 óráig 

hajózási zárlat elrendelése nélkül. 

1. A legfeljebb 100 méter hosszú konvoj a jobb part mellett, a hajóút szélén, legfeljebb 80 méter 

széles vízterületen közlekedik. 

2. A konvoj előtt 100 méterrel, mögötte 100 méterrel 1-1 kísérő hajó, mellette 20 méterrel legalább 1 

kísérő hajó halad, melyek mindegyikét felszerelik a Hajózási szabályzat I. Rész 3. 28 cikke szerinti 

jelzéssel (minden oldalról látható gyors villogó sárga fény). A jelzéseket a konvoj haladása közben 

végig viselik. 

3. Az egyes evezősök helyzetét a konvoj többi tagjának, valamint a közelükben tartózkodó egyéb hajók 

számára jelző fények, jelzések nem lehetnek összetéveszthetők a Hajózási szabályzat szerinti 

jelzésekkel, a vízi közlekedés többi résztvevőjét nem zavarhatják meg. 

4. A konvoj előtt haladó kisgéphajó a hajózási rádiócsatornákon (VHF 10, 16, 22) üzemelő 

rádiókészülékkel van felszerelve, melyen a konvoj aktuális helyzetét a VHF 10-es csatornán 

folyamatosan közlik. 

A konvoj elején haladó hajó figyelemmel kíséri a jobb parti kikötők forgalmát, az onnan induló és oda 

érkező hajókkal a konvoj áthaladását egyezteti. 

5. A Duna 1657 fkm és az 1640 fkm között 2024. augusztus hó 03. napján 22.00 órától 2024. 

augusztus hó 04. napján 02.00 óráig kíméletes hajózás került elrendelésre, az alábbiak szerint:  

a) A hajók kötelesek a konvoj előtt 1000 méterrel a rendezvényben részt vevő vízi járművektől 

oldalirányban legalább 100 méter távolságra húzódni és a konvoj elhaladásáig azt tartani.  

b) A rendezvényben részt vevő evezős járművek elhaladásakor a mellettük, illetve előttük haladó vízi 

járművek kötelesek sebességüket a kormányképességük megőrzésének határáig, illetve a minél 

kisebb hullám keltéséig csökkenteni. 
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An der Donau, zwischen Donau km 1657+000 – 1640+000 (zwischen Donau-km 1654,2 – 1651,2 in der 

Óbudaer Nebenarm, neben der Margaretheninsel in der Budaer Donau-Arm), wird ein SUP-Umzug von 03. 

August  2024., 22.00 Uhr bis 04. August 2024, 02.00 Uhr ohne Schifffahrtssperre veranstaltet. 

1. Der Konvoi fährt neben dem rechten Ufer (höchstens 80 m weit davon), seine Länge max. 100 m. 

2. 100 m vor und nach dem Konvoi und 20 m neben dem Konvoi fahren Motorboote mit gelbem Blinklicht 

(vor und nach 1-1 Stück, neben min. 1 Stück) 

3. Die Positionsleuchten der SUPs dürfen die anderen Schiffe nicht stören. 

4. Über die Position des Konvois gibt das Motorboot, das vor dem Konvoi fährt, Informationen auf der 

UKW-kanal 10. 

 

5. Schonende Schifffahrt neben dem Konvoi: 

Zwischen Donau-km 1657 – 1640 

von 03. August 2024, 22.00 Uhr bis 04. August 2024, 02.00 Uhr 

a) Alle Teilnehmer der Schifffahrt sollen von dem Konvoi mindestens 100 m Entfernungen halten 

(schon 1000 m vor dem Konvoi). 

b) Die Schiffe müssen neben dem Konvoi ihre Geschwindigkeit bis zur Erhaltung der 

Steuerungsfähigkeit reduzieren. 

 

 

Felhívom a vízi járművek vezetőinek figyelmét, hogy a térségben fokozott körültekintéssel 

közlekedjenek. 

Die Schiffführer sind aufgerufen, in der Strecke mit erhöhter Aufmerksamkeit zu fahren. 

 

 

A hirdetményben foglalt szabályozás betartása, illetve végrehajtása a víziközlekedésben résztvevők részére 

az 57/2011. (XI. 22.) NFM rendelettel kihirdetett Hajózási Szabályzat I. részének 1.22 cikkében, valamint II. 

részének 1.11 cikkében foglaltak alapján kötelező. 

Budapest, - dátum a digitális aláírás szerint 

 

 

Zsoldos János 

osztályvezető  
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